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WHEN FASHION MEETS SCIENCE
ファッションがサイエンスと出会う時

Jana Melkumova-Reynolds/Tjitske Storm 

A DENIM JACKET THAT GLOWS IN THE DARK? A DRESS WOVEN FROM CITRUS JUICE BY-PRODUCTS? OR A PAIR OF JEANS MADE OF NETTLES? (DISCLAIMER: IT DOESN’T STING). 
暗闇で光るデニムジャケット？ 柑橘類のジュースの副産物を素材に織り上げられたドレス？ さらには、イラクサで作ったジーンズ？（免責：チクチクしません）

There has hardly been a more exciting time to write about material innovations in fashion. Scientific research and technology advances of the last years have enabled a new generation of textiles that are smart, highly functional, sustainable and fun, and sound like they’ve come straight out of a sci-fi novel.
ファッションで使用される革新的な素材をトピックにすることが、これほどまでワクワクしたことはない。過去数年の科学研究とテクノロジーの進歩が、テキスタイルの新時代に可能性を与えた。スマート技術を備え、高機能で
持続可能、さらには遊び心がある新素材は、まるでSF小説からそのまま飛び出したようだ。

Some of them look the part, too. Take, for instance, US Denim’s Cosmic Denim fabric: due to a special fiber with long-lasting light charge woven into the yarn it glows in the dark. This is not the first time a manufacturer experiments with denim that creates a gleam; however, until the light components were usually painted on the fabric, rather than integrated into the weave.
中には、本当にSFさながらのものも存在する。例えば、USデニムのCosmic Denimは、長時間持続する軽荷電粒子を糸に織り込んだ特別な繊維を使用しているため、暗闇で光る。同社が発光するデニムの実験をしたのは、これが初めてではないが、これまでは、発光体を織物に合成するのではなく生地に塗布していた。

Other innovative textiles may look less Space-age but are no less futuristic, as they are increasingly produced using the most unlikely source materials. Thus, Italian company Orange Fiber makes fabrics from citrus juice by-products. The waste citrus cellulose is transformed into a silk-like yarn and then into fabrics, that a smooth and soft touch, are lightweight and can have an opaque or shiny surface. Salvatore Ferragamo has already used the precious materials in its limited-edition S/S 2017 line, demonstrating that the fabric is also suitable for high-end printing techniques. 
これと比べると、そのほかの革新的なテキスタイルの外観は、スペースエイジ感に劣るかもしれないが、最も以外な原料を使って製造されることが増えているため、その斬新性では劣らない。イタリアのOrange Fiberは、柑橘系ジュースの副産物から生地を製造している。廃棄物となった柑橘系セルロースは、シルクのような糸へ生成された後、生地に製造されていく。滑らかでソフトな風合いと軽量性、不透明または光沢のある表面が特徴だ。サルヴァトーレ フェラガモは、2017年春夏のラインで既にこの高級素材を使用し、この生地がハイエンドのプリント技術にも適していることを実証した。

Meanwhile, another brand, MycoWorks, develops 100% biodegradable leather-like materials grown from the natural resource mycelium (tissue of mushrooms) and agricultural by-products. Just like conventional leather, the core material is strong, flexible, durable and even water-resistant. It can be grown to almost every size and shape with the possibility to customize textures and other surface features. 
The carbon-negative production process only uses abundant natural fibers and is faster compared to the time-consuming animal skin production.  
一方、また別のブランドMycoWorksは、天然資源の菌糸体（キノコの細胞組織）と農業の副産物から生まれた、100％生分解可能なレザーのような素材を開発した。従来のレザーと変わらず、コア材は強度と柔軟性、耐久性があり、さらに生活防水も備わっている。ほぼどんなサイズや形状にも育てることが可能で、テクスチャーや表面の特徴をニーズに合わせて作ることができる。また、彼らが採用しているカーボンネガティブな製造行程は、豊富な天然繊維しか使用せず、動物の皮の加工時間に消費される時間と比較して行程も早い。

Other companies turn to long-forgotten sources of fibers. French manufacturer Velcorex, with the help of Emanuel Lang, has rehabilitated a local production line that uses nettle and hemp. These fibers were at the base of the French textile industry for centuries before the advent of cotton. They require no water, no pesticides and practically no fertilizer, which makes them highly ecological. Through a collaboration with Schlumberger, the world's leading manufacturer of long fiber spinning equipment, Velcorex developed a 100% nettle jean fabric.
長らく忘れ去られていた繊維源へ目を向けた企業もある。フランスのメーカー、Velcorexは、エマニュエル・ラングのサポートを借りて、イラクサと麻を使用する地元の製造ラインを復興させた。これらの繊維は、綿が出現する以前は数世紀に渡りフランスのテキスタイル産業の基本だった。水も殺虫剤も必要ないばかりか肥料も必要ないので、非常に環境に優しい素材だ。世界最大手の長繊維の紡糸機の製造業者であるシュルンベルジェと提携して、Velcorexはイラクサを100％原料に使用したジーンズ生地を開発した。


Another source of fibers are reused fabrics. Thus, Lenzing achieved another milestone in its innovation heritage by developing new fibers from cotton scraps and wood. Refibra fibers are the first cellulose fibers featuring recycled material on a commercial scale. They are made using the Tencel-branded Lyocell production process and promise reduced reliance on natural raw materials, instead adopting the “Reduce, Reuse, Recycle” approach.
再利用されている、また別の繊維源もある。レンチングは、綿くずとウールから新しい繊維を開発し、同社の革新的な歴史の中にもう一つの節目を刻んだ。Refibraという名の新繊維は、商業規模で再利用物質を使用することが話題を呼んでいる、史上初のセルロース繊維だ。テンセルブランド、リヨセル繊維の製造工程を使用しており、天然原料への依存を軽減し、「Reduce, Reuse, Recycle」のアプローチの採用を約束している。

The new generation of bio-based and circular production fibers are impressively versatile. For example, DuPont’s Sorona, a high-performance polymer made from a renewable, plant-based ingredient, is used in everything from carpets to ski jackets to underwear to Indian sarees because it brings exceptional softness, inherent stain resistance, and uncompromising durability to a variety of applications. Sorona contains 37% annual renewable plant-based ingredients and is made using 30 percent less energy with 63 percent fewer greenhouse gas (GHG) emissions as compared to Nylon 6. 
バイオ繊維と循環生産繊維の新しい時代は、驚くほど多様性に富む。例えば、デュポンのソロナは、再生可能な植物ベースの原料から作られた高性能ポリマーで、並外れた柔軟性と本来備わっている汚染抵抗、強硬な耐久性を様々な用途に応用できるため、カーペットからスキージャケット、下着、インドのサリーにいたるまで、あらゆる製品に使用されている。ソロナは、再生可能な植物ベースの原料を37％使用し、ナイロン6と比較して電力使用量30％減、温室効果ガス（GHG）排出量63％軽を達成している。


And the importance of such versatility is growing: high-performance materials are now appreciated not only by workwear manufacturers but in the world of fashion fabrics, too. Invista’s Cordura brand is a testament to this: known for its resistance to abrasions, tears and scuffs, Cordura fabric is a primary ingredient in many of the world's leading high-performance gear, but also an important player in the fashion manufacturing. Its latest denim trends collection, ‘Imagination Without Limitation’, plays with fabrics that look washed and tumbled, incorporating customized stretch, mobility and the brand’s signature durability solutions for today’s active lifestyles and long commutes
このような多様さの重要性はますます高まっている。高性能素材は今、ワークウェアメーカーだけでなく、ファッション生地の世界でも重宝されている。インビスタのコーデュラブランドが、これを証明している。磨耗や裂傷、擦り傷への耐性で知られるコーデュラ素材は、世界一流の高性能アパレル製品の多くで主要成分を占めているが、ファッションメーカーにとっても重要な役割を担っている。最新のデニムトレンドのコレクション「Imagination Without Limitation（制約のない想像力）」は、まるで洗濯機で回転したような外観の、遊び心溢れる素材だ。現代のアクティブなライフスタイルと長時間通勤のソリューションとなる、カスタマイズされたストレッチ、可動性、ブランドのシグネチャーである耐久性を取り入れている。	

“Our fabric categories are scientific in nature, but tailored to suit the design community,” says Gayatri Keskar, Senior Material Scientist, Advanced Materials at Cordura. In a world of increased customer awareness, it is only logical that fashion and science join forces to create materials that are sustainable, groundbreaking and come from production processes that are as refined and sophisticated as the end product. 
[bookmark: _GoBack]「私たちの生地の分野は、科学的な性質が強いですが、デザインの領域にも適合しています」と、コーデュラの先端材料部門で材料科学研究主幹を務める、ガーヤトリー・ケスカーはコメントする。顧客意識が高まる世の中で、ファッションと科学が力を合わせるのは当然のことだ。そうすることで、最終的な完成品と同じように、上品で洗練された製造工程から生まれる、持続可能で画期的な素材を作り上げることができるのだ。
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